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Rosario, Argentina
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Viveros House
Nopala, México
Built
2007
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Orcamar Hotel
San Agustinillo, Mexico

Proposal
2018





Garden City Sickla
Stockholm, Sweden
Proposal
2009
collaboration with María Beltrán





Spatial Patterns for the forgoten bor-
der
Ciudad Juárez, México
Master Thesis project
2011
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Master Plan for Mexico City PGDU CDMX
Mexico City
Proposal
2012
Project leader in the urban design strategy  and maps designer
(Gobierno de la Ciudad de México)





DF 1:500 map of Mexico City and participatory planning 
project
Mexico City
2012
Project leader (Gobierno de la Ciudad de México)







www.consultoriourbano.com
Mexico
2019





Instrucciones de Uso
Chimalhuacán, México
First Prize. OPPTA 
Competition
2012











Chapultepec Map
Mexico City
Wayfinding map for the Authority of Chapultepec Park 
(built)
2016
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BOSQUES URBANOS
-
URBAN PARKS

SECCIONES 1 Y 2 
-
SECTIONS 1 & 2

La palabra Chapultepec proviene del 
náhuatl “Chapulli” que significa 
saltamontes y “Tepe”(tl) cerro, “Cerro 
del Chapulín”, que los aztecas 
consideraban un lugar sagrado.
-
Chapultepec comes from nahuatl 
language: “Chapulli”: grasshopper and 
“Tepe”: hill. “The Grasshopper hill” was 
considered a holy place by the Aztecs.

PRIMERA Y SEGUNDA SECCIÓN
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FREE ACCESS opening periods vary

LIBRE ACCESO 24 horas |
FREE ACCESS
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PAID ACCESS

SIN ACCESO PÚBLICO |
NO PUBLIC ACCESS

ACCESIBILIDAD
-
ACCESSIBILITY

Alberga a 1800 animales distribuidos en 17 
hectáreas, los cuales pertenecen a 252 
especies, de las que 130 son nativas del país.

The Zoo hosts 1,800 animals from 252 
species. 130 species are originally from 
Mexico.

Entrada por / Access:
A8 Puerta Zoológico

www.sedema.df.gob.mx/zoo_chapultepec/

Se trasladó a Chapultepec en 1964, 
aunque su creación data de 1909, 
tiene las salas siguientes: el universo, 
residencia creativa, el origen de la 
vida, taxonomía, evolución, el hombre 
y biogeografía.

It moved to Chapultepec in 1964, 
although its creation started in 1909. 
The topics displayed are: the universe, 
creative residence, the origin of life, 
taxonomy, evolution, mankind & 
biogeography.

Entrada por / Access:
Constituyentes & Avenida Bosques

www.sedema.df.gob.mx/museodehistorianat
ural

Cuenta con una importante 
colección permanente que 
sintetiza las tendencias 
plásticas de México desde la 
década de los años 20 hasta 
nuestro días.

Important collection that 
integrates the 20th Century 
Avant-Garde of Mexico.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & A12 
Puerta Bolívar

www.museoartemoderno.com

Más de 200 piezas interactivas 
divididas en cinco temas: Comunico, 
Soy, Pertenezco, Expreso y Compren-
do. Además exhibe sorprendentes 
películas en la Megapantalla IMAX y 
en el domodigital.

Interactive exhibition divided in five 
topics.
It includes an IMAX theater and a 
Digital Dome.

Entrada por / Access:
Acceso Periférico

www.papalote.org.mx

Espacio con actividades para 
personas mayores de 60 años. 
Cuenta con un centro de reunión, 
una biblioteca y el Pabellón 
Coreano donado por la República 
de Corea.

It offers activities for people over 
60. It contains gathering spaces, a 
library and a korean pavilion 
donated by the Republic of Korea.

Entrada por / Access:
A7 Puerta Adultos Mayores
A6 Puerta Chivatito

http://www.chapultepec.org.mx/jardin-
de-adultos-mayores/

Espacio dependiente de la 
Universidad Nacional Autónoma 
de México que a partir de 1959 
funciona como Centro Cultural 
en el que se programan 
exposiciones, conciertos, obras 
de teatro y danza y funciones de 
cine.

National Univesity’s Cultural 
Center with exhibitions, concerts, 
theater and cinema.

Entrada por / Access:
A8 Puerta Zoológico

www.casadellago.unam.mx

Espacio en el que se 
presentan diversas activida-
des culturales como talleres, 
conciertos, cine y cuentacuen-
tos, entre otros.

Cultural space with 
workshops, concerts, cinema, 
etc.

Entrada por / Access:
A4 Puerta Flores

http://www.chapultepec.org.mx/qui
nta-colorada/

Parque de diversiones que 
consta de juegos mecánicos 
así como variadas atracciones.

Mexico’s City most traditional 
Amusement Park.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Composito-
res & Acceso Periférico

www.laferia.com.mx/

Enfocado originalmente en la rama 
de la energía eléctrica, es 
reconocido por la comunidad 
científica del país como el Primer 
Museo de Ciencias Interactivo de 
Latinoamérica.

Originally focused only on electric 
energy, now it is considered the 
first interactive science museum in 
Latin America.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Compositores
& Acceso Periférico

www.cfe.gob.mx/mutec/es

Es un espacio de convergencias 
artísticas e ingenieriles, en éste 
espacio puede visitarse el mural de 
Diego Rivera “El Agua, Origen de la 
Vida” y conocer, a través de una 
intervención museográfica, la 
historia relacionada con la 
Construcción del Sistema Hidráuli-
co del Lerma

Art and Engineering space that 
includes a Diego Rivera Mural, 
which tells the history related to the 
management of water in Mexico 
CIty.

Entrada por / Access:
Acceso Constituyentes
& Acceso Periférico

www.casadellago.unam.mx

Los cuatro tanques de 
almacenamiento de agua de 
Molino del Rey almacenan hasta 
50 millones de litros cada uno. 
Cuenta con cuatro largas 
fuentes de forma de serpientes 
evidentemente inspiradas en la 
estética de Diego Rivera y que 
evocan a su vez a Quetzalcóatl.

Four water tanks hold around 
50 million lt of water. The open 
park contains fountains and 
gardens that evoke Diego 
Rivera’s and Prehispanic 
aesthetics.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Compositores
& Acceso Periférico

Uno de los museos más importantes de 
México, en él se conjugan piezas 
arqueológicas y etnográficas recolectadas 
desde el siglo XVIII.

One of the most important museums of 
Mexico, where you can find archaelogical 
pieces collected since the 18th Century.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & Grutas

www.mna.inah.gob.mx

Construido durante la época colonial, el 
Castillo de Chapultepec, es un edificio 
emblemático de la Ciudad de México, ya que 
en él se registra gran parte de la Historia de 
México de los siglos XV al XX.

Built in colonial times, the Castle is a landmark 
of Mexico City, witnessing the History of 
Mexico from the 15th to the 20th Century.

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones

www.mnh.inah.gob.mx

Es considerado uno de los 
mejores auditorios del mundo. 
Con capacidad para 10,000 
personas, se pueden presenciar 
conciertos, teatro, danza, etc.

Considered among the world's 
best venues, with capacity for 
10,000 people, it hosts concerts, 
art, theatre, dance and more.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma Metro 
Auditorio

www.auditorionacional.com

Es el mayor y más suntuoso de 
los tres monumentos que 
honran la memoria de los Niños 
Héroes en Chapultepec.
En éste se guardan los restos de 
los Niños Héroes y del General 
Felipe Santiago Xicoténcatl.

The biggest monument and 
mausoleum in honor to the ‘Boy 
Heroes’ of Chapultepec.  

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones & A3 Puerta 
Metro

Museo que alberga la colección 
del célebre pintor Rufino 
Tamayo.  Está dedicado a 
presentar exposiciones de arte 
contemporáneo internacional.

It hosts the collection of the 
famous artist Rufino Tamayo. It 
also presents international 
contemporary art exhibitions.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & Gandhi

www.museotamayo.org

Residencia oficial del Presidente de 
la República.

Mexico’s President Official 
residence.

Acceso Restringido / Restricted 
Access

www.presidencia.gob.mx

Espacio que permite apreciar la 
biodiversidad del Altiplano. Se exhiben 
plantas domésticas, de humedal, de 
pastizales y llanuras, de agaves y 
suculentas, además de cactáceas y 
plantas de zonas áridas y con flor.

It exhibits plants from different regions 
of the country, wetlands, grasslands 
and plains, aloes and succulents, cacti, 
flowers, etc.

Entrada por / Access:
A10 Puerta Jardín Botánico

www.chapultepec.org.mx/jardin-botanico/

Se observan maquetas, cuadros, 
litografías y fotografías que narran la 
Historia de México.

It portrays the History of Mexico with 
models, paintings, litographies and 
photos.

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones
(Castillo de Chapultepec / Castle)

www.caracol.inah.gob.mx

Escultura de madera, que fue 
donada en 1960 por el pueblo 
canadiense al de México

Wooden Totem, given by the 
government of Canada to 
Mexico in 1960.

Entrada por / Access:
A5 Puerta Quebradora

 Energía (escultura)
Energy (sculpture)

Escultura de Mathias Goeritz, 
de 1982 coautor del las Torres 
de Satélite.

Piece by Mathias Goeritz  
(1982), co-author of the 
Satélite Towers.

Entrada por / Access:
A6 Puerta Chivatito.
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Modern Art Museum
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BOSQUES URBANOS
-
URBAN PARKS

SECCIONES 1 Y 2 
-
SECTIONS 1 & 2

La palabra Chapultepec proviene del 
náhuatl “Chapulli” que significa 
saltamontes y “Tepe”(tl) cerro, “Cerro 
del Chapulín”, que los aztecas 
consideraban un lugar sagrado.
-
Chapultepec comes from nahuatl 
language: “Chapulli”: grasshopper and 
“Tepe”: hill. “The Grasshopper hill” was 
considered a holy place by the Aztecs.
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LIBRE ACCESO con horarios |
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FREE ACCESS
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ACCESSIBILITY

Alberga a 1800 animales distribuidos en 17 
hectáreas, los cuales pertenecen a 252 
especies, de las que 130 son nativas del país.

The Zoo hosts 1,800 animals from 252 
species. 130 species are originally from 
Mexico.

Entrada por / Access:
A8 Puerta Zoológico

www.sedema.df.gob.mx/zoo_chapultepec/

Se trasladó a Chapultepec en 1964, 
aunque su creación data de 1909, 
tiene las salas siguientes: el universo, 
residencia creativa, el origen de la 
vida, taxonomía, evolución, el hombre 
y biogeografía.

It moved to Chapultepec in 1964, 
although its creation started in 1909. 
The topics displayed are: the universe, 
creative residence, the origin of life, 
taxonomy, evolution, mankind & 
biogeography.

Entrada por / Access:
Constituyentes & Avenida Bosques

www.sedema.df.gob.mx/museodehistorianat
ural

Cuenta con una importante 
colección permanente que 
sintetiza las tendencias 
plásticas de México desde la 
década de los años 20 hasta 
nuestro días.

Important collection that 
integrates the 20th Century 
Avant-Garde of Mexico.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & A12 
Puerta Bolívar

www.museoartemoderno.com

Más de 200 piezas interactivas 
divididas en cinco temas: Comunico, 
Soy, Pertenezco, Expreso y Compren-
do. Además exhibe sorprendentes 
películas en la Megapantalla IMAX y 
en el domodigital.

Interactive exhibition divided in five 
topics.
It includes an IMAX theater and a 
Digital Dome.

Entrada por / Access:
Acceso Periférico

www.papalote.org.mx

Espacio con actividades para 
personas mayores de 60 años. 
Cuenta con un centro de reunión, 
una biblioteca y el Pabellón 
Coreano donado por la República 
de Corea.

It offers activities for people over 
60. It contains gathering spaces, a 
library and a korean pavilion 
donated by the Republic of Korea.

Entrada por / Access:
A7 Puerta Adultos Mayores
A6 Puerta Chivatito

http://www.chapultepec.org.mx/jardin-
de-adultos-mayores/

Espacio dependiente de la 
Universidad Nacional Autónoma 
de México que a partir de 1959 
funciona como Centro Cultural 
en el que se programan 
exposiciones, conciertos, obras 
de teatro y danza y funciones de 
cine.

National Univesity’s Cultural 
Center with exhibitions, concerts, 
theater and cinema.

Entrada por / Access:
A8 Puerta Zoológico

www.casadellago.unam.mx

Espacio en el que se 
presentan diversas activida-
des culturales como talleres, 
conciertos, cine y cuentacuen-
tos, entre otros.

Cultural space with 
workshops, concerts, cinema, 
etc.

Entrada por / Access:
A4 Puerta Flores

http://www.chapultepec.org.mx/qui
nta-colorada/

Parque de diversiones que 
consta de juegos mecánicos 
así como variadas atracciones.

Mexico’s City most traditional 
Amusement Park.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Composito-
res & Acceso Periférico

www.laferia.com.mx/

Enfocado originalmente en la rama 
de la energía eléctrica, es 
reconocido por la comunidad 
científica del país como el Primer 
Museo de Ciencias Interactivo de 
Latinoamérica.

Originally focused only on electric 
energy, now it is considered the 
first interactive science museum in 
Latin America.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Compositores
& Acceso Periférico

www.cfe.gob.mx/mutec/es

Es un espacio de convergencias 
artísticas e ingenieriles, en éste 
espacio puede visitarse el mural de 
Diego Rivera “El Agua, Origen de la 
Vida” y conocer, a través de una 
intervención museográfica, la 
historia relacionada con la 
Construcción del Sistema Hidráuli-
co del Lerma

Art and Engineering space that 
includes a Diego Rivera Mural, 
which tells the history related to the 
management of water in Mexico 
CIty.

Entrada por / Access:
Acceso Constituyentes
& Acceso Periférico

www.casadellago.unam.mx

Los cuatro tanques de 
almacenamiento de agua de 
Molino del Rey almacenan hasta 
50 millones de litros cada uno. 
Cuenta con cuatro largas 
fuentes de forma de serpientes 
evidentemente inspiradas en la 
estética de Diego Rivera y que 
evocan a su vez a Quetzalcóatl.

Four water tanks hold around 
50 million lt of water. The open 
park contains fountains and 
gardens that evoke Diego 
Rivera’s and Prehispanic 
aesthetics.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Compositores
& Acceso Periférico

Uno de los museos más importantes de 
México, en él se conjugan piezas 
arqueológicas y etnográficas recolectadas 
desde el siglo XVIII.

One of the most important museums of 
Mexico, where you can find archaelogical 
pieces collected since the 18th Century.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & Grutas

www.mna.inah.gob.mx

Construido durante la época colonial, el 
Castillo de Chapultepec, es un edificio 
emblemático de la Ciudad de México, ya que 
en él se registra gran parte de la Historia de 
México de los siglos XV al XX.

Built in colonial times, the Castle is a landmark 
of Mexico City, witnessing the History of 
Mexico from the 15th to the 20th Century.

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones

www.mnh.inah.gob.mx

Es considerado uno de los 
mejores auditorios del mundo. 
Con capacidad para 10,000 
personas, se pueden presenciar 
conciertos, teatro, danza, etc.

Considered among the world's 
best venues, with capacity for 
10,000 people, it hosts concerts, 
art, theatre, dance and more.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma Metro 
Auditorio

www.auditorionacional.com

Es el mayor y más suntuoso de 
los tres monumentos que 
honran la memoria de los Niños 
Héroes en Chapultepec.
En éste se guardan los restos de 
los Niños Héroes y del General 
Felipe Santiago Xicoténcatl.

The biggest monument and 
mausoleum in honor to the ‘Boy 
Heroes’ of Chapultepec.  

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones & A3 Puerta 
Metro

Museo que alberga la colección 
del célebre pintor Rufino 
Tamayo.  Está dedicado a 
presentar exposiciones de arte 
contemporáneo internacional.

It hosts the collection of the 
famous artist Rufino Tamayo. It 
also presents international 
contemporary art exhibitions.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & Gandhi

www.museotamayo.org

Residencia oficial del Presidente de 
la República.

Mexico’s President Official 
residence.

Acceso Restringido / Restricted 
Access

www.presidencia.gob.mx

Espacio que permite apreciar la 
biodiversidad del Altiplano. Se exhiben 
plantas domésticas, de humedal, de 
pastizales y llanuras, de agaves y 
suculentas, además de cactáceas y 
plantas de zonas áridas y con flor.

It exhibits plants from different regions 
of the country, wetlands, grasslands 
and plains, aloes and succulents, cacti, 
flowers, etc.

Entrada por / Access:
A10 Puerta Jardín Botánico

www.chapultepec.org.mx/jardin-botanico/

Se observan maquetas, cuadros, 
litografías y fotografías que narran la 
Historia de México.

It portrays the History of Mexico with 
models, paintings, litographies and 
photos.

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones
(Castillo de Chapultepec / Castle)

www.caracol.inah.gob.mx

Escultura de madera, que fue 
donada en 1960 por el pueblo 
canadiense al de México

Wooden Totem, given by the 
government of Canada to 
Mexico in 1960.

Entrada por / Access:
A5 Puerta Quebradora

 Energía (escultura)
Energy (sculpture)

Escultura de Mathias Goeritz, 
de 1982 coautor del las Torres 
de Satélite.

Piece by Mathias Goeritz  
(1982), co-author of the 
Satélite Towers.

Entrada por / Access:
A6 Puerta Chivatito.
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Camino Peatonal  
Pedestrian pathway

Tren local 
Local train

Auditorio Nacional
National Auditorium

Residencia Los Pinos
Los Pinos Residence

Zoológico Alfonso L. Herrera
Zoo

Museo Nacional de Antropología
National Anthropology Museum

Galería Nacional El Caracol
‘El Caracol’ National Gallery

Jardín Botánico
Botanical Gardens

Museo Tamayo
Tamayo Museum

Castillo de Chapultepec
Chapultepec Castle

Puente peatonal
Pedestrian bridge 

Embarcadero
Pier

Información
Info

Estación de tren
Train stop

Quinta Colorada
Red House

Tótem Canadiense
Canadian Totem

Altar a la Patria
Nation’s Altar

Museo Papalote del Niño
Children’s Museum

La Feria
Amusement park

Museo Tecnológico de la CFE
Museum of Technology

 (MUTEC)

Fuente de Tláloc y Mural
Tlaloc Fountain and Mural

Jardín de Adultos Mayores
Elderly Park

Museo Jardín del Agua
Museum of water

Museo de Historia Natural
National History Museum

CONTACTO | CONTACT

Metro
Subway 

HISTORIA 
-
HISTORY

Casa del Lago
Lake House

Museo de Arte Moderno
Modern Art Museum

SITIOS DE INTERÉS
-
SITES

BOSQUES URBANOS
-
URBAN PARKS

SECCIONES 1 Y 2 
-
SECTIONS 1 & 2

La palabra Chapultepec proviene del 
náhuatl “Chapulli” que significa 
saltamontes y “Tepe”(tl) cerro, “Cerro 
del Chapulín”, que los aztecas 
consideraban un lugar sagrado.
-
Chapultepec comes from nahuatl 
language: “Chapulli”: grasshopper and 
“Tepe”: hill. “The Grasshopper hill” was 
considered a holy place by the Aztecs.

PRIMERA Y SEGUNDA SECCIÓN

iE

A

A1

Paso peatonal
Zebra crossing

Autobús
Bus

Ciclovía 
Bike lane

Ecobici
Bike sharing station

Acceso (sólo peatonal) 
Main entrance (pedestrian)

Acceso 
Main entrance

Estacionamiento 
Parking

MOVILIDAD
-
MOBILITY

Emergencia | Emergency:  066
www.chapultepec.df.gob.mx

SERVICIOS
-
SERVICES

Baños 
WC

Comida 
Food

Monumento 
Monument

Fuente 
Fountain

Estatua 
Statue

Juegos infantiles 
Playground

LIBRE ACCESO con horarios |
FREE ACCESS opening periods vary

LIBRE ACCESO 24 horas |
FREE ACCESS

ACCESO DE PAGO |
PAID ACCESS

SIN ACCESO PÚBLICO |
NO PUBLIC ACCESS

ACCESIBILIDAD
-
ACCESSIBILITY

Alberga a 1800 animales distribuidos en 17 
hectáreas, los cuales pertenecen a 252 
especies, de las que 130 son nativas del país.

The Zoo hosts 1,800 animals from 252 
species. 130 species are originally from 
Mexico.

Entrada por / Access:
A8 Puerta Zoológico

www.sedema.df.gob.mx/zoo_chapultepec/

Se trasladó a Chapultepec en 1964, 
aunque su creación data de 1909, 
tiene las salas siguientes: el universo, 
residencia creativa, el origen de la 
vida, taxonomía, evolución, el hombre 
y biogeografía.

It moved to Chapultepec in 1964, 
although its creation started in 1909. 
The topics displayed are: the universe, 
creative residence, the origin of life, 
taxonomy, evolution, mankind & 
biogeography.

Entrada por / Access:
Constituyentes & Avenida Bosques

www.sedema.df.gob.mx/museodehistorianat
ural

Cuenta con una importante 
colección permanente que 
sintetiza las tendencias 
plásticas de México desde la 
década de los años 20 hasta 
nuestro días.

Important collection that 
integrates the 20th Century 
Avant-Garde of Mexico.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & A12 
Puerta Bolívar

www.museoartemoderno.com

Más de 200 piezas interactivas 
divididas en cinco temas: Comunico, 
Soy, Pertenezco, Expreso y Compren-
do. Además exhibe sorprendentes 
películas en la Megapantalla IMAX y 
en el domodigital.

Interactive exhibition divided in five 
topics.
It includes an IMAX theater and a 
Digital Dome.

Entrada por / Access:
Acceso Periférico

www.papalote.org.mx

Espacio con actividades para 
personas mayores de 60 años. 
Cuenta con un centro de reunión, 
una biblioteca y el Pabellón 
Coreano donado por la República 
de Corea.

It offers activities for people over 
60. It contains gathering spaces, a 
library and a korean pavilion 
donated by the Republic of Korea.

Entrada por / Access:
A7 Puerta Adultos Mayores
A6 Puerta Chivatito

http://www.chapultepec.org.mx/jardin-
de-adultos-mayores/

Espacio dependiente de la 
Universidad Nacional Autónoma 
de México que a partir de 1959 
funciona como Centro Cultural 
en el que se programan 
exposiciones, conciertos, obras 
de teatro y danza y funciones de 
cine.

National Univesity’s Cultural 
Center with exhibitions, concerts, 
theater and cinema.

Entrada por / Access:
A8 Puerta Zoológico

www.casadellago.unam.mx

Espacio en el que se 
presentan diversas activida-
des culturales como talleres, 
conciertos, cine y cuentacuen-
tos, entre otros.

Cultural space with 
workshops, concerts, cinema, 
etc.

Entrada por / Access:
A4 Puerta Flores

http://www.chapultepec.org.mx/qui
nta-colorada/

Parque de diversiones que 
consta de juegos mecánicos 
así como variadas atracciones.

Mexico’s City most traditional 
Amusement Park.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Composito-
res & Acceso Periférico

www.laferia.com.mx/

Enfocado originalmente en la rama 
de la energía eléctrica, es 
reconocido por la comunidad 
científica del país como el Primer 
Museo de Ciencias Interactivo de 
Latinoamérica.

Originally focused only on electric 
energy, now it is considered the 
first interactive science museum in 
Latin America.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Compositores
& Acceso Periférico

www.cfe.gob.mx/mutec/es

Es un espacio de convergencias 
artísticas e ingenieriles, en éste 
espacio puede visitarse el mural de 
Diego Rivera “El Agua, Origen de la 
Vida” y conocer, a través de una 
intervención museográfica, la 
historia relacionada con la 
Construcción del Sistema Hidráuli-
co del Lerma

Art and Engineering space that 
includes a Diego Rivera Mural, 
which tells the history related to the 
management of water in Mexico 
CIty.

Entrada por / Access:
Acceso Constituyentes
& Acceso Periférico

www.casadellago.unam.mx

Los cuatro tanques de 
almacenamiento de agua de 
Molino del Rey almacenan hasta 
50 millones de litros cada uno. 
Cuenta con cuatro largas 
fuentes de forma de serpientes 
evidentemente inspiradas en la 
estética de Diego Rivera y que 
evocan a su vez a Quetzalcóatl.

Four water tanks hold around 
50 million lt of water. The open 
park contains fountains and 
gardens that evoke Diego 
Rivera’s and Prehispanic 
aesthetics.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Compositores
& Acceso Periférico

Uno de los museos más importantes de 
México, en él se conjugan piezas 
arqueológicas y etnográficas recolectadas 
desde el siglo XVIII.

One of the most important museums of 
Mexico, where you can find archaelogical 
pieces collected since the 18th Century.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & Grutas

www.mna.inah.gob.mx

Construido durante la época colonial, el 
Castillo de Chapultepec, es un edificio 
emblemático de la Ciudad de México, ya que 
en él se registra gran parte de la Historia de 
México de los siglos XV al XX.

Built in colonial times, the Castle is a landmark 
of Mexico City, witnessing the History of 
Mexico from the 15th to the 20th Century.

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones

www.mnh.inah.gob.mx

Es considerado uno de los 
mejores auditorios del mundo. 
Con capacidad para 10,000 
personas, se pueden presenciar 
conciertos, teatro, danza, etc.

Considered among the world's 
best venues, with capacity for 
10,000 people, it hosts concerts, 
art, theatre, dance and more.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma Metro 
Auditorio

www.auditorionacional.com

Es el mayor y más suntuoso de 
los tres monumentos que 
honran la memoria de los Niños 
Héroes en Chapultepec.
En éste se guardan los restos de 
los Niños Héroes y del General 
Felipe Santiago Xicoténcatl.

The biggest monument and 
mausoleum in honor to the ‘Boy 
Heroes’ of Chapultepec.  

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones & A3 Puerta 
Metro

Museo que alberga la colección 
del célebre pintor Rufino 
Tamayo.  Está dedicado a 
presentar exposiciones de arte 
contemporáneo internacional.

It hosts the collection of the 
famous artist Rufino Tamayo. It 
also presents international 
contemporary art exhibitions.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & Gandhi

www.museotamayo.org

Residencia oficial del Presidente de 
la República.

Mexico’s President Official 
residence.

Acceso Restringido / Restricted 
Access

www.presidencia.gob.mx

Espacio que permite apreciar la 
biodiversidad del Altiplano. Se exhiben 
plantas domésticas, de humedal, de 
pastizales y llanuras, de agaves y 
suculentas, además de cactáceas y 
plantas de zonas áridas y con flor.

It exhibits plants from different regions 
of the country, wetlands, grasslands 
and plains, aloes and succulents, cacti, 
flowers, etc.

Entrada por / Access:
A10 Puerta Jardín Botánico

www.chapultepec.org.mx/jardin-botanico/

Se observan maquetas, cuadros, 
litografías y fotografías que narran la 
Historia de México.

It portrays the History of Mexico with 
models, paintings, litographies and 
photos.

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones
(Castillo de Chapultepec / Castle)

www.caracol.inah.gob.mx

Escultura de madera, que fue 
donada en 1960 por el pueblo 
canadiense al de México

Wooden Totem, given by the 
government of Canada to 
Mexico in 1960.

Entrada por / Access:
A5 Puerta Quebradora

 Energía (escultura)
Energy (sculpture)

Escultura de Mathias Goeritz, 
de 1982 coautor del las Torres 
de Satélite.

Piece by Mathias Goeritz  
(1982), co-author of the 
Satélite Towers.

Entrada por / Access:
A6 Puerta Chivatito.
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National Anthropology Museum
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‘El Caracol’ National Gallery

Jardín Botánico
Botanical Gardens

Museo Tamayo
Tamayo Museum
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Chapultepec Castle
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Info
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Children’s Museum

La Feria
Amusement park
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Museum of Technology
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Fuente de Tláloc y Mural
Tlaloc Fountain and Mural

Jardín de Adultos Mayores
Elderly Park

Museo Jardín del Agua
Museum of water

Museo de Historia Natural
National History Museum
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Metro
Subway 

HISTORIA 
-
HISTORY

Casa del Lago
Lake House

Museo de Arte Moderno
Modern Art Museum

SITIOS DE INTERÉS
-
SITES

BOSQUES URBANOS
-
URBAN PARKS

SECCIONES 1 Y 2 
-
SECTIONS 1 & 2

La palabra Chapultepec proviene del 
náhuatl “Chapulli” que significa 
saltamontes y “Tepe”(tl) cerro, “Cerro 
del Chapulín”, que los aztecas 
consideraban un lugar sagrado.
-
Chapultepec comes from nahuatl 
language: “Chapulli”: grasshopper and 
“Tepe”: hill. “The Grasshopper hill” was 
considered a holy place by the Aztecs.
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Alberga a 1800 animales distribuidos en 17 
hectáreas, los cuales pertenecen a 252 
especies, de las que 130 son nativas del país.

The Zoo hosts 1,800 animals from 252 
species. 130 species are originally from 
Mexico.

Entrada por / Access:
A8 Puerta Zoológico

www.sedema.df.gob.mx/zoo_chapultepec/

Se trasladó a Chapultepec en 1964, 
aunque su creación data de 1909, 
tiene las salas siguientes: el universo, 
residencia creativa, el origen de la 
vida, taxonomía, evolución, el hombre 
y biogeografía.

It moved to Chapultepec in 1964, 
although its creation started in 1909. 
The topics displayed are: the universe, 
creative residence, the origin of life, 
taxonomy, evolution, mankind & 
biogeography.

Entrada por / Access:
Constituyentes & Avenida Bosques

www.sedema.df.gob.mx/museodehistorianat
ural

Cuenta con una importante 
colección permanente que 
sintetiza las tendencias 
plásticas de México desde la 
década de los años 20 hasta 
nuestro días.

Important collection that 
integrates the 20th Century 
Avant-Garde of Mexico.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & A12 
Puerta Bolívar

www.museoartemoderno.com

Más de 200 piezas interactivas 
divididas en cinco temas: Comunico, 
Soy, Pertenezco, Expreso y Compren-
do. Además exhibe sorprendentes 
películas en la Megapantalla IMAX y 
en el domodigital.

Interactive exhibition divided in five 
topics.
It includes an IMAX theater and a 
Digital Dome.

Entrada por / Access:
Acceso Periférico

www.papalote.org.mx

Espacio con actividades para 
personas mayores de 60 años. 
Cuenta con un centro de reunión, 
una biblioteca y el Pabellón 
Coreano donado por la República 
de Corea.

It offers activities for people over 
60. It contains gathering spaces, a 
library and a korean pavilion 
donated by the Republic of Korea.

Entrada por / Access:
A7 Puerta Adultos Mayores
A6 Puerta Chivatito

http://www.chapultepec.org.mx/jardin-
de-adultos-mayores/

Espacio dependiente de la 
Universidad Nacional Autónoma 
de México que a partir de 1959 
funciona como Centro Cultural 
en el que se programan 
exposiciones, conciertos, obras 
de teatro y danza y funciones de 
cine.

National Univesity’s Cultural 
Center with exhibitions, concerts, 
theater and cinema.

Entrada por / Access:
A8 Puerta Zoológico

www.casadellago.unam.mx

Espacio en el que se 
presentan diversas activida-
des culturales como talleres, 
conciertos, cine y cuentacuen-
tos, entre otros.

Cultural space with 
workshops, concerts, cinema, 
etc.

Entrada por / Access:
A4 Puerta Flores

http://www.chapultepec.org.mx/qui
nta-colorada/

Parque de diversiones que 
consta de juegos mecánicos 
así como variadas atracciones.

Mexico’s City most traditional 
Amusement Park.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Composito-
res & Acceso Periférico

www.laferia.com.mx/

Enfocado originalmente en la rama 
de la energía eléctrica, es 
reconocido por la comunidad 
científica del país como el Primer 
Museo de Ciencias Interactivo de 
Latinoamérica.

Originally focused only on electric 
energy, now it is considered the 
first interactive science museum in 
Latin America.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Compositores
& Acceso Periférico

www.cfe.gob.mx/mutec/es

Es un espacio de convergencias 
artísticas e ingenieriles, en éste 
espacio puede visitarse el mural de 
Diego Rivera “El Agua, Origen de la 
Vida” y conocer, a través de una 
intervención museográfica, la 
historia relacionada con la 
Construcción del Sistema Hidráuli-
co del Lerma

Art and Engineering space that 
includes a Diego Rivera Mural, 
which tells the history related to the 
management of water in Mexico 
CIty.

Entrada por / Access:
Acceso Constituyentes
& Acceso Periférico

www.casadellago.unam.mx

Los cuatro tanques de 
almacenamiento de agua de 
Molino del Rey almacenan hasta 
50 millones de litros cada uno. 
Cuenta con cuatro largas 
fuentes de forma de serpientes 
evidentemente inspiradas en la 
estética de Diego Rivera y que 
evocan a su vez a Quetzalcóatl.

Four water tanks hold around 
50 million lt of water. The open 
park contains fountains and 
gardens that evoke Diego 
Rivera’s and Prehispanic 
aesthetics.

Entrada por / Access:
Acceso Av. de los Compositores
& Acceso Periférico

Uno de los museos más importantes de 
México, en él se conjugan piezas 
arqueológicas y etnográficas recolectadas 
desde el siglo XVIII.

One of the most important museums of 
Mexico, where you can find archaelogical 
pieces collected since the 18th Century.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & Grutas

www.mna.inah.gob.mx

Construido durante la época colonial, el 
Castillo de Chapultepec, es un edificio 
emblemático de la Ciudad de México, ya que 
en él se registra gran parte de la Historia de 
México de los siglos XV al XX.

Built in colonial times, the Castle is a landmark 
of Mexico City, witnessing the History of 
Mexico from the 15th to the 20th Century.

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones

www.mnh.inah.gob.mx

Es considerado uno de los 
mejores auditorios del mundo. 
Con capacidad para 10,000 
personas, se pueden presenciar 
conciertos, teatro, danza, etc.

Considered among the world's 
best venues, with capacity for 
10,000 people, it hosts concerts, 
art, theatre, dance and more.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma Metro 
Auditorio

www.auditorionacional.com

Es el mayor y más suntuoso de 
los tres monumentos que 
honran la memoria de los Niños 
Héroes en Chapultepec.
En éste se guardan los restos de 
los Niños Héroes y del General 
Felipe Santiago Xicoténcatl.

The biggest monument and 
mausoleum in honor to the ‘Boy 
Heroes’ of Chapultepec.  

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones & A3 Puerta 
Metro

Museo que alberga la colección 
del célebre pintor Rufino 
Tamayo.  Está dedicado a 
presentar exposiciones de arte 
contemporáneo internacional.

It hosts the collection of the 
famous artist Rufino Tamayo. It 
also presents international 
contemporary art exhibitions.

Entrada por / Access:
Paseo de la Reforma & Gandhi

www.museotamayo.org

Residencia oficial del Presidente de 
la República.

Mexico’s President Official 
residence.

Acceso Restringido / Restricted 
Access

www.presidencia.gob.mx

Espacio que permite apreciar la 
biodiversidad del Altiplano. Se exhiben 
plantas domésticas, de humedal, de 
pastizales y llanuras, de agaves y 
suculentas, además de cactáceas y 
plantas de zonas áridas y con flor.

It exhibits plants from different regions 
of the country, wetlands, grasslands 
and plains, aloes and succulents, cacti, 
flowers, etc.

Entrada por / Access:
A10 Puerta Jardín Botánico

www.chapultepec.org.mx/jardin-botanico/

Se observan maquetas, cuadros, 
litografías y fotografías que narran la 
Historia de México.

It portrays the History of Mexico with 
models, paintings, litographies and 
photos.

Entrada por / Access:
A1 Puerta Leones
(Castillo de Chapultepec / Castle)

www.caracol.inah.gob.mx

Escultura de madera, que fue 
donada en 1960 por el pueblo 
canadiense al de México

Wooden Totem, given by the 
government of Canada to 
Mexico in 1960.

Entrada por / Access:
A5 Puerta Quebradora

 Energía (escultura)
Energy (sculpture)

Escultura de Mathias Goeritz, 
de 1982 coautor del las Torres 
de Satélite.

Piece by Mathias Goeritz  
(1982), co-author of the 
Satélite Towers.

Entrada por / Access:
A6 Puerta Chivatito.





Las 10 cuadras más prósperas de México
Izamal, Yucatán

Urban design and participatory planning proposal
2016









La Casa del Hijo del Ahuizote
Mexico City
Proposal for the improvement of Calle Colombia, CDMX
2016



Menos cajones, Más ciudad
Mexico City

Urban design competition
Finalist

2017







Plaza Zarco
Mexico City
Built
2016
collaboration with PRODUCTORA
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Plan integral de movilidad urbana sustentable (PIMUS)
León, México
Mobility Master Plan
2019
collaboration with TRANSCONSULT









Estación Alameda
Toluca

Master plan
2018



Barrio Tec (by Estación Alameda)
Toluca
Master plan and mix use buildings proposal
2020
with the collaboration of
Juan Pablo Rodríguez and Second year  students



Tecnológico de 
Monterrey
Campus Toluca

lake

Centro Cultural 
Mexiquense

Congress center

second phase

public square

public square



Teaching at Tec de Monterrey (MX)
2013-2022









Teaching at Umeå School of Architecture (SE)
2016-2023
in collaboration with Carla Collevecchio, Jaime Montes, Tobias Westerlund, 
Maria Luna Nobile, Richard Conway, Luciano Landaeta, Sara Zetterlund and 
Rebecca Rudolph











The Street Exhibited

David Ortega

Monday, October 16th
10h

double height space

PhD Advanced Architectural Projects
ETSAM, Madrid

lecture

ongoing research

Studio 3
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Op–Ed / David Ortega 

Las ZODES, o los ideales 
metafísicos de una 
ciudad esquizofrénica
Parece que el urbanismo está de moda. A pie de calle, la gente 
habla de movilidad no motorizada, de espacio público, de 
vivienda, de desarrollo inmobiliario y urbano. A su vez, el 
gobierno lanza estrategias de campaña que apelan a estas nuevas 
demandas ciudadanas. En las noticias recientes se ha añadido un 
nuevo término a este debate: las Zonas de Desarrollo Económico y 
Social, o ZODES, promovidas como estrategia de desarrollo urban 
del nuevo gobierno de la ciudad de México. ¿Qué son las ZODES? 
Es una pregunta que ha hecho todo el mundo –o por lo menos 
todas las personas que han oído hablar de ellas estos días entre 
arquitectos, urbanistas, y también habitantes comunes. Hay 
mucho ruido y alboroto, sin embargo sigue sin haber respuesta 
clara a esta pregunta básica. 
Para entender estas estrategias, debemos entender primero dónde 
están los límites de la ciudad. La ciudad de México es el territorio 
urbano del Distrito Federal, es decir, de las 16 delegaciones, las 
que contienen suelo urbano. (Por ejemplo, Milpa Alta en su total 
extensión se considera suelo de conservación.)  El resto, es decir, 
los municipios conurbados, corresponde a lo que los urbanistas 
y políticos llaman la Zona Metropolitana del Valle de México 
(ZMVM). La distinción es importante, porque las políticas 
públicas, proyectos estratégicos y demás acciones de gobierno 
suceden exclusivamente en sólo una porción del territorio. Eso 
no es poca cosa. La ciudad de México contiene apenas 9 de los 22 
millones de habitantes de la ZMVM. 
Las ZODES surgen como una respuesta a la inoperancia de los 
antiguos suelos industriales –hoy  subutilizados– del Distrito 
Federal, que a pesar de su actual estado de abandono tienen un 
gran potencial de desarrollo debido a su localización estratégica y 
su crecimiento potencial. Años después de la salida de industrias 
de la ciudad, la economía local ha dejado de estar basada en 
la producción industrial para pasar a la oferta de servicios, 
provocando que grandes porciones del territorio se conviertan 
en edificios abandonados, bodegas subutilizadas y otros usos (o 
desusos) que perjudican la economía y vida de la ciudad. 
Aquí entra la pregunta: ¿qué hacer con esos suelos? ¡Reactivarlos! 
¡Eureka! De manera inteligente, el gobierno ha decidido que 
para hacer una mejor ciudad debe generar compacidad, es decir, 
acercar los servicios, el empleo y la vivienda que debido a la 
ciudad de “monousos” habían quedado poco próximos y a grandes 
distancias unos de otros. Como estrategia de regeneración, hacer 
la ciudad más compacta ha funcionado bien en otras ciudades. 
Pero ¿cómo se hace? ¿Cómo se genera verdadera ciudad? 
En días recientes la empresa paraestatal del Distrito Federal 
Calidad de Vida del DF presentó a los arquitectos estrella Jacques 
Herzog y Pierre de Meuron como los elegidos para desarrollar 
cinco proyectos urbanos para distintas ZODES en el DF (porciones 
de aproximadamente 16 hectáreas cada una) que den solución 
a esta complicada premisa. Herzog y de Meuron son nombres 
de peso en el mundo de la arquitectura contemporánea 
internacional, sin embargo, su elección genera muchas dudas. 
Ellos han propuesto desarrollar una ciudad de actividad económica 
con clusters de desarrollo siguiendo un modelo europeo. ¿Qué 
significa eso? ¿Qué tendremos nuestro propio @22 como el de 
Barcelona, o una versión mexicana del HafenCity en Hamburgo? 

Sin duda la ciudad de México ha crecido con distintas influencias, 
tanto negativas como positivas, pero se ha sabido construir una 
identidad propia y una estructura particular, un orden dentro del 
caos. A mi parecer, es en esa estructura y a partir de esa identidad 
que debe potenciarse su desarrollo. Es decir, difícilmente podemos 
suponer que un desarrollo ajeno a las condiciones intrínsecas de 
la ciudad nos vendrá a salvar del caos vial, de la pobre calidad del 
espacio público, de la falta de gestión y organización del territorio 
y del suelo, de la falta de control del gobierno sobre las indomables 
fuerzas del desarrollo inmobiliario o de la pobreza. 
Para entender la ciudad hace falta más que contratar a una 
oficina famosa de arquitectos europeos. La ciudad requiere 
una transformación de raíz. Necesita una acción de gobierno 
firme, clara, entendible y ciudadana. Demanda urgentemente 
que sus habitantes entiendan en qué consiste reactivar zonas 
abandonadas y los efectos positivos y negativos que esta 
reactivación puede traer. Bien sabemos que las decisiones 
políticas de unos afectan el todo.
Necesitamos plantear las reglas del juego para desarrollar las 
ZODES: usos mixtos, accesibilidad universal, espacio público de 
calidad, movilidad sustentable, conectividad metropolitana, 
vivienda para todos (para todos), arquitectura respetuosa del 
medio ambiente, reducción del uso del automóvil, control del 
tránsito vial, eliminación de bardas y ciudades amuralladas y 
otras muchas medidas que son indispensables para la verdadera 
construcción de ciudad.
El desarrollo integral de estas zonas es responsabilidad conjunta 
de todas las dependencias del gobierno encargadas de planeación 
y administración urbana —no de unos cuantos. No debería haber 
ninguna prisa por desarrollarlas (aunque parezca lo contrario). Por 
ese afán de urgencia e inmediatez se han construido verdaderas 
aberraciones urbanas. (En eso sí podríamos voltear los ojos a 
Europa, donde proyectos estratégicos toman años en realizarse; 
evitando el modelo chino donde los clusters y business districts 
desplazan comunidades rurales y urbanizan a pasos agigantados 
el país.) Esa contradicción del desarrollo y la planeación donde 
las dinámicas urbanas y el crecimiento poblacional le ganan 
al urbanista y a cualquier plan de desarrollo debe controlarse 
en algún momento. La ciudad debe crecer, no queda duda. Pero 
¿seremos capaces de tener una coordinación gubernamental 
que controle el proceso? ¿Podremos mediar el desarrollo urbano 
con un modelo que realmente responda a las necesidades de 
la población de la ciudad? ¿Llevaremos a la ciudad de México a 
competir en igualdad de condiciones con de las ciudades globales? 
Es un sueño personal y colectivo, pero debe ser responsable, 
coordinado, transparente y, sobre todo, con la intención de 
beneficiar a todos, incluyendo a los habitantes de su Zona 
Metropolitana.

—
David Ortega
 @arqdave
Arquitecto y urbanista
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desplazan comunidades rurales y urbanizan a pasos agigantados 
el país.) Esa contradicción del desarrollo y la planeación donde 
las dinámicas urbanas y el crecimiento poblacional le ganan 
al urbanista y a cualquier plan de desarrollo debe controlarse 
en algún momento. La ciudad debe crecer, no queda duda. Pero 
¿seremos capaces de tener una coordinación gubernamental 
que controle el proceso? ¿Podremos mediar el desarrollo urbano 
con un modelo que realmente responda a las necesidades de 
la población de la ciudad? ¿Llevaremos a la ciudad de México a 
competir en igualdad de condiciones con de las ciudades globales? 
Es un sueño personal y colectivo, pero debe ser responsable, 
coordinado, transparente y, sobre todo, con la intención de 
beneficiar a todos, incluyendo a los habitantes de su Zona 
Metropolitana.

—
David Ortega
 @arqdave
Arquitecto y urbanista

Las ZODES, o los ideales metafísicos de una ciudad esquizofrénica
DOMUS magazine, Mexico
published article
2013
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